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Méret
Szipka

69 x 10.5mm
Kerámia,
Lecsavarható

Csatlakozó standard 510

Üvegtartály

Ellenállás
Fűtés

Beömlő nyílás

1.0ml,
hőálló

1.2Ω ±0.1Ω
Kerámia fűtőtest
4x 1.8mm

Komputer

220V / 5V
DC adapter

Komputer

220V / 5V
DC adapter

A jótállás feltételeit a 151/2003. (IX. 22.) Korm. rendelet határozza meg. Hiba esetén vegye fel a kapcsolatot a 
forgalmazóval, akitől a terméket vásárolta.
Helytelen használatból eredendő kárért semmilyen felelősséget nem vállalunk.

JÓTÁLLÁS (GARANCIA)

Az akkumulátorok hulladékká válását követően ne a háztartási szemétbe dobja, hanem gyűjtse azokat más hulladéktól elkülönítve 
és vegye igénybe az egyre szélesebb körben rendelkezésre álló begyűjtő rendszert. Az elkülönített gyűjtőrendszer igénybevételével 
csökkenthető a környezetbe kikerülő veszélyes anyagok okozta egészségügyi kockázat és lehetővé válik egyes hasznos 
alkotóelemek visszanyerése is.
A feleslegessé vált akkumulátort vigye el az Önhöz legközelebb eső visszagyűjtő helyre. A visszagyűjtő helyekről a következő 
internetes oldalon tájékozódhat:           http://www.relem.hu/elemhasznaloknak/gyujtohelyek

ELHASZNÁLT AKKUMULÁTOROK KEZELÉSE 

USB akkumulátor esetén csavarja szét az akkumulátort 
és a tank patront, majd csatlakoztassa a micro-USB vagy 
USB-C dugót az akkura, az USB-A dugót pedig a 
számítógépre vagy adapterre, majd az adaptert a 
feszültség forrásra (220V-os hálózat vagy szivargyújtó). 
Ekkor a LED folyamatosan világít. Amikor az akkumulátor 
teljesen feltöltődött a LED fénye kialszik vagy zöldre vált. 
Ekkor válassza le az akkut a feszültségforrásról és 
csavarja vissza a tank patront az akkura.

Csavarja szét az akkumulátort és a tank patront, majd 
csavarja össze az akkumulátort az akkutöltővel.
Csatlakoztassa a töltő USB dugóját a számítógépre vagy 
adapterre, majd az adaptert a feszültség forrásra (220V-os 
hálózat vagy szivargyújtó). Ekkor a LED folyamatosan 
világít.  Amikor az akkumulátor teljesen feltöltődött a LED 
fénye kialszik vagy zöldre vált. Ekkor válassza le az akkut 
az akkutöltőről és csavarja vissza a tank patront az akkura.

AKKUMULÁTORTÖLTÉS

A nyomógombos akkumulátor biztonsági zárral van ellátva. A biztonsági zár feloldásához nyomja meg 5ször gyorsan az 
akkumulátor gombját. Az 5. nyomás után az akkumulátor bekapcsolt, használatra kész. 
Az akkumulátor túlterhelés védelemmel rendelkezik, 10 másodpercnél hosszabb ideig tartó gombnyomás esetén automatikusan 
leáll a porlasztás. 
Rövidzárlat elleni védelem: rövidzár esetén az akkumulátor kikapcsol.

BIZTONSÁGI FUNKCIÓK

1. Csomagolja ki a patront
Vegye ki a patront a csomagolásából, és vegye le mindkét végéről a szilikon sapkákat. 
2. Az akkumulátor csatlakoztatása
Minden Mellow Dew tank patron 510-es menettel rendelkezik. Nem megfelelő akkumulátor használata, vagy hibásan beállított más 
akkumulátor megégetheti, vagy más módon károsíthatja a patronokat. Használjon teljesen feltöltött 510-es vaporizer 
akkumulátort. 
Csavarja fel a tank patront egy 510-es akkumulátorra. Ne húzza túl a menetet. 
Nyomógombos akkumulátor esetén kapcsolja be az akkumulátort (gombnyomás 5x gyorsan), és állítsa be a fűtési paramétereket 
(gombnyomás 3x a kimeneti feszültség változtatásához). A legjobb eredmény érdekében a kimeneti feszültségnek 2,8 V - 4,2 V 
között kell maradnia. Ez segít megelőzni a fűtőelem vagy a kannabinoid olaj megégését. 
Automata akkumulátor esetén a tank patron felcsavarása után továbbléphet. 
Miután csatlakoztatta az akkumulátort és beállította a megfelelő feszültséget, ideje előmelegíteni a patron tartalmát. 
3. Előmelegítés, előfűtés
A nyomógombos akkumulátor esetén nyomja meg a gombot 2x mikor a készülék be van kapcsolva, így elindítja az előmelegítési 
funkciót ( 2,5 V-on fűt 10 másodpercig) mire a LED villogni kezd. Ha a LED villogás megszűnik, elkezdheti a slukkolást.
Automata akkumulátor esetén az akkumulátor nem rendelkezik előmelegítés funkcióval, így kézzel kell előmelegítenie. Ezt 
megteheti úgy, hogy a patront a tenyerei között dörzsöli, vagy óvatosan egy hajszárítóval felmelegíti az olajat (állítsa a hajszárítót 
alacsony hőfokra, és óvatosan mozgassa fel és le a patron oldalán, körülbelül 20cm távolságból).
4. Slukkolás
A nyomógombos akkumulátor használathoz egyszerűen tartsa lenyomva az akkumulátoron lévő gombot 1-2 másodpercig, közben 
szívjon a szipkába. Max. 1-2 mp belégzés után engedje el a gombot és tüdőzze le a belélegzett párát, majd kilégzés. Ismétlés előtt 
várjon legalább 1 percet.
Ha az akkumulátor automata (nem rendelkezik nyomógombbal), akkor csak szívjon a szipkába 1-2 másodpercig. A patron 
élettartamának megőrzése érdekében próbáljon meg minden egyes belégzést 3 másodperc alatt tartani, de slukkoljon annyiszor, 
amennyiszer szükséges, hogy elérje a kívánt hatást.
Ne szívja a vaporizer-t túl gyorsan! Lassabban szívjon a vaporizer-be, a szippantás tartson max. 3 másodpercig.
Ne szívja a vaporizer-t túl erőteljesen! Finoman szívjon a szipkába. A belélegzett pára kerüljön a tüdőbe közvetlenül, vagy előszőr 
szájüregbe majd onnan a tüdőbe. Tartsa bent pár másodpercig a párát kilégzés előtt. A precíz adagolás érdekében a belégzéseket 
azonos stílusban és hosszban végezze.
Példa: 2 másodperc belégzés, 2 másodperc várakozás majd kilégzés.
5. Karbantartás
Nyomógombos akkumulátor esetén tisztítsa ki a patront minden slukkolási ciklus végén úgy, hogy néhányszor szívjon a szipkába 
hosszan hő alkalmazása nélkül, vagyis ne nyomja meg a gombot.
Automata akkumulátor esetén lazítsa meg a patron/akkumulátor csavaros kötését. Ez a beáramló hűvös levegő segít eltávolítani a 
megmaradt anyagot a légutakból, amelyek egyébként lecsapódnának, és eltömődéshez vezetnének. 
6. Tárolás
Ha befejezte a slukkolást, van néhány egyszerű tipp, amelyek segítenek megőrizni a patron megfelelő működését és hatékonyságát.
Tárolja az eszközt függőlegesen – ez segít megelőzni a patron szivárgását, és biztosítja, hogy a desztillátum a tankban maradjon.
Tárolja szobahőmérsékleten – a meleg környezet idővel leronthatja a desztillátum minőségét, csökkentheti annak erejét és 
hatékonyságát. Mindig tartsa a patront 18-23 °C között.
Tárolja fénytől védve – a közvetlen napsugárzás is  káros hatással lehet az aktív kannabinoidokra.

ÜZEMBE HELYEZÉS, HASZNÁLAT

Patron - vaporizer tank patron
Nyomógombos akkumulátor - olyan akkumulátor amely nyomógomb 
segítségével működtethető
Automata akkumulátor - olyan akkumulátor amely nem rendelkezik 
nyomógombbal, automatikusan működtethető (szippantásra aktiválható) nem 
kell ki-be kapcsolni és nincs előmelegítési funkció.
USB akkumulátor - olyan akkumulátor amely micro USB vagy USB-C portál 
rendelkezik, melyen keresztül az akku tölthető.
Kannabinoid desztillátum - természetes eredetű, európai ipari kenderből 
származó kannabinoid kivonatból előállított párlat, mely biztonságosan 
vaporizálható.

SZÓJEGYZÉK

FIGYELMEZTETÉS Tartsa a terméket gyermekektől elzárva! A termék nem 
javasolt terhes és szoptató nők, aktív járművezetők, hivatásos sofőrök, vagy 
nehézgépkezelők számára. Használatakor igyon elegendő folyadékot. 
Minden hatás néhány (2-3) órán belül elmúlik. 

VAPORIZER TANK PATRONELŐTÖLTÖTT 

FCW2 TANK
HASZNÁLATI UTASÍTÁS

fcw2-prefil-um-2302



DISTRIBUTOR
Moto Mia Kft.     2000 Szentendre, Rózsa u. 16.      
Tel 06 70 613 5720    eMail info @ mikrofiber.hu

Dimension
Mouthpiece

69 x 10.5mm
Ceramic ,

Theread standard 510

Glass tank

Ciol resistance
Heating element
Liquid inlet hole

1.0ml,
heat res.

1.2Ω ±0.1Ω
Ceramic
4x 1.8mm

computer

220V / 5V
DC adapter

computer

220V / 5V
DC adapter

In the case of a USB battery, unscrew the battery and the 
tank cartridge, then connect the micro-USB or USB-C 
plug to the battery, and the USB-A plug to the computer 
or adapter, then the adapter to the voltage source (220V 
mains or cigarette lighter ). Then the LED lights up 
continuously. When the battery is fully charged, the LED 
light turns off or turns green. Then disconnect the battery 
from the voltage source and screw the tank cartridge 
back onto the battery.

Unscrew the battery and the cartridge, then screw the 
battery together with the battery charger.
Connect the USB plug of charger to the computer or 
adapter, then the adapter to the voltage source (220V 
mains or 12V carlighter). Then the LED lights up 
continuously. When the battery is fully charged, the LED 
light turns off or turns green. Then disconnect the battery 
from the battery charger and screw the cartridge back 
onto the battery.

BATTERY CHARGING

The push-button battery is equipped with a safety lock. To unlock the security lock, press the battery button 5 times quickly. After 
the 5th press, the battery is on and ready for use.
The battery has overload protection, if the button is pressed for longer than 10 seconds: vaporization stops automatically.
Short-circuit protection: in the event of a short-circuit, the battery is switched off.

SECURITY FEATURES

1. Unpack the cartridge
Remove the cartridge from its packaging and remove the silicone caps from both ends.
2. Connecting the battery
All Mellow Dew tank cartridges have a 510 thread. Using the wrong battery or having another battery incorrectly set up can burn or 
otherwise damage the cartridges. Use a fully charged 510 vaporizer battery.
Screw the tank cartridge onto a 510 battery. Do not over-tighten the thread.
For a push-button battery, turn on the battery (press the button 5x quickly) and set the heating parameters (press the button 3x to 
change the output voltage). For best results, the output voltage should remain between 2.8V - 4.2V. This helps prevent burning of 
the heating element or cannabinoid oil.
In the case of an automatic battery, you can continue after screwing up the tank cartridge.
Once you've connected the battery and set the correct voltage, it's time to preheat the contents of the cartridge.
3. Preheating
In the case of the push-button battery, press the button 2x when the device is switched on, thus starting the pre-heating function 
(heats at 2.5 V for 10 seconds) while the LED starts flashing. When the LED stops flashing, you can start vapiong.
In the case of an automatic battery, the battery does not have a preheating function, so you need to preheat it manually. You can do 
this by rubbing the cartridge between your palms or by gently heating the oil with a hair dryer (set the hair dryer to low heat and 
gently move it up and down the side of the cartridge from about 20cm away).
4. Vaping
To use the push-button battery, simply press and hold the button on the battery for 1-2 seconds while inhaling into the mouthpiece. 
After inhaling for a maximum of 1-2 seconds, release the button and exhale the inhaled vapor, then exhale. Wait at least 1 minute 
before repeating.
If the battery is automatic (doesn't have a push button), just take a puff via the mouthpiece for 1-2 seconds. To preserve the life of 
the cartridge, try to keep each inhalation under 3 seconds, but take as many puffs as necessary to achieve the desired effect.
Do not smoke the vaporizer too quickly! Inhale slowly into the vaporizer, for max. 3 seconds.
Do not smoke the vaporizer too strongly! Gently suck into the mouthpiece. The inhaled vapor should go directly into the lungs or 
into the mouth and from mouth into the lungs. Hold the vapor in for a few seconds before exhaling. For precise dosing, inhale in the 
same style and length.
Example: inhale for 2 seconds, wait for 2 seconds, then exhale.
5. Maintenance
In the case of a push-button battery, clean the cartridge at the end of each vapiong cycle by taking a few long puffs without 
applying heat, i.e. do not press the button.
In the case of an automatic battery, loosen the screw connection of the cartridge/battery. This cool air helps to remove any 
remaining material from the airways that would otherwise condense and lead to obstruction.
6. Storage
Once you're done vaping, there are a few simple tips to help keep your cartridge working properly and efficiently.
Store the device upright - this helps prevent cartridge leaks and ensures that the distillate remains in the tank.
Store at room temperature - a warm environment can degrade the quality of the distillate over time, reducing its strength and 
effectiveness. Always keep the cartridge between 18-23°C.
Store away from light - direct sunlight can also have a harmful effect on the active cannabinoids.

HOW TO USE

Cartridge - vaporizer tank cartridge
Push-button battery - a battery that can be operated using a push-button
Automatic battery - a battery that does not have a push button, can be 
operated automatically (activated by sniffing), does not need to be switched 
on and off and does not have a pre-heating function.
USB battery - a battery that has a micro USB or USB-C port, through which the 
battery can be charged.
Cannabinoid distillate - distillate produced from natural cannabinoid extract 
from European industrial hemp, which can be safely vaporized.

GLOSSARY

WARNING! Keep the product away from children. The product is not 
recommended for pregnant and lactating women, active drivers, professional 
drivers, or operators of heavy machinery. Drink plenty of fluids when using. 
All effects disappear within a few (2-3) hours.

FCW2 TANK

fcw2-prefil-um-2302

DISPOSABLE VAPE CARTRIDGE

USER GUIDE

HANDLING OF USED BATTERIES

After the batteries have become waste, do not throw them in the household waste, but collect them separately from other waste 
and use the increasingly widely available collection system. By using the separate collection system, the health risk caused by 
dangerous substances released into the environment can be reduced and it is also possible to recover some useful components.
Take the used battery to the nearest collection point. You can find information about collection points on the following website:
http://www.relem.hu/elemasznaloknak/gyujtohelyek

WARRANTY

The terms of the warranty are set out in Art. 151/2003. (IX. 22.) Defined by government decree. In the event of a fault, 
contact the distributor from whom you purchased the faulty product. We do not assume any responsibility for 
damage resulting from incorrect use.


